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Давні замовні практики як один із ключових аспектів побутової магії українців Середньої Наддніпрянщини
 «Сила народного побуту, є сила самої природи …»

О. Воропай
«Багате, і можливо сказати, 
єдине джерело різноманітних міфічних уявлень, 
є живе слово людське …»

О. Афанасьев

Міфологічний світогляд наших предків відображається в різних видах народної творчості. Давні міфологічні мотиви зустрічаються як в старовинних казках, переказах, билинах, історичних джерелах, так і в звичайному, щоденному побуті. Давні поняття і образні уявлення, вигнані християнством із сфери релігії в область фантазії і забобонів, глибоко проникли в народний побут, пустили в ньому коріння і «розкішним життям розцвіли в його сільських заняттях, звичаях, піснях і святах» [21, 23], а найбільше в замовляннях. Протягом багатьох століть останні були серцевинною святинею давнього світогляду та життєвого укладу. «Приховані в сімейному житті, як найзаповітніші таємниці, замовляння переживали століття і людей, осяяні чудесним вимислом, встигли звабити простодушні серця» [16].

Цілий пласт усної народної творчості в простій і лаконічній формі висловлює не скільки бажане, скільки нагальні потреби, необхідні для виживання людини, продовження роду, збереження звичного життєвого укладу. «Замовляння завжди були тісно пов’язані з побутом, сприяючи досягненню конкретної практичної мети – лікуванню хвороби, запобіганню від зла, забезпечення успіху» [14].

Запропоноване дослідження є спробою ввести до наукового обігу деяку частину матеріалів по замовляннях, зібраних на території Середньої Наддніпрянщини, переважно в Черкаській обл., протягом 1990-2010-х рр.
Ми спробуємо провести аналіз окремих сюжетів, мотивів і тем, а також функціональність (направленість сюжету/тексту – прим. авторів) та специфічне призначення зібраних замовлянь, серед яких численними є лікувальні, соціально-побутові, молитви та обереги, що використовуються в повсякденному житті. Вважаємо за доцільне публікацію замовлянь разом з «ритуальним контекстом» – коментарями інформанта або збирача тих дій, які супроводжують промовляння безпосередньо тексту. Відтворення «ритуалу заговорення» доводить, що замовне слово – важлива, але не єдина складова процесу, адже практично завжди (а особливо в лікувальних замовляннях – прим. авторів), проголошення замовної формули супроводжується певними рухами, жестами, що спрямовані чи то до пацієнта, чи то безпосередньо до недуги. Разом з тим, в «замовний процес» включаються маніпуляції з певними предметами і речовинами, що набувають магічних властивостей, в нашому випадку це – сокира: «… міряла мною от порогу до столу із тупором над головою, та щось шептала… баба почала розмахувати надо мною сокирою та нашіптувати якісь молитви. Так вона мене хрестила тупором та бризкала водою…»; жіноча панчоха: «…взяла стару чулку (панчоху – прим. авторів) зав’язала у вузол і підпалила…» [Записано від Сібякіна М. В. 1963 р. н., жителя с. Стецівка Чигиринського р-ну Черкаської обл.], свячені квіти та екскременти тварин: «…взяла свячені квіти, вона постійно їх в церкві збирала, і сухий кізяк. Його «баби» на Покрову збирають, приліпляють до стелі доки не висохне, щоб потом на нього «шептать…», свячений мак: «… дала мені свячену мачину, і щоб я прийшла додому і начала молиться «Отче нашу», розломила той мак і начала сипать ним між роги корові хрестиком, потом коло корови, і по дрову аж до хвіртки щоб хватило…» [Записано від Запорожець Г. Ф. (1939-2015), жительки с. Стецівка Чигиринський р-ну Черкаської обл.], шматок червоної тканини, нитка, яйця та ін. Ці деталі уточнюють інформацію про проведення ритуалу, вказують на манеру замовляння: «…довго шось шептала. Що вона шептала воно ж не розбереш, бо геть тихо. Були такі баби, що громко кричить, а ця ледве шептала…» [Записано від Чепурної Г. М. 1942 р. н., жительки с. Стецівка Чигиринського р-ну Черкаської обл.].

Аналізуючи зібраний матеріал варто наголосити, що паралельно з усною традицією існувала і, напевно, продовжує існувати традиція рукописних збірок замовлянь. Їх оберігали, передавали у спадок, доповнювали, задля застосування на практиці. Окрім «професійного» використання (мається на увазі знахарями, відунами, бабами шептухами та ін. – прим. авторів) замовні практики були масовим побутовим навиком. Практично кожна українська жінка, маючи дітей і господарство, зберігала в пам’яті чи на папері з десяток замов, до яких вона вдавалася при дитячих недугах, хворобах близьких, недомаганнях худоби чи в інших господарських та побутових потребах. Такими є записи Щепак О. В., жительки с. Крутьки Чорнобаївського р-ну та записи Паталахи П. Д., жительки с. Трушівці, Чигиринського р-ну. Зроблені чорнилом та кульковою ручкою, магічні тексти дбайливо зберігалися господинями протягом десятків років. 

Найчисельнішими серед українських замовлянь є ті, що спрямовані на збереження однієї з найважливіших побутових категорій і цінностей в народному світосприйнятті – здоров’я. Як запорука благополуччя, щастя, умова вступу в шлюб і продовження роду, воно протистоїть хворобам і смерті. На відміну від долі, яка людині дається Богом (божествами – прим. авторів), здоров’я, хоч і «від Бога» та все ж в більшій мірі залежить від самої людини. Його втрата порушує світову рівновагу, то ж для її відновлення потрібно забезпечити «умови постійної присутності здоров’я, як основи життя людини і існування соціуму» [19, 249]. Це природний і бажаний стан, і задля його збереження народна традиція виробила цілу систему оборонних заходів, яка об’єднує весь життєвий цикл людини як один обряд, але в кожному окремому моменті можна виявити свої засоби, якими воно досягається. Це і система заборон, певні правила поведінки, виконання ритуалів, побажання в етико-побутових ситуаціях. Саме уявленням про здоров’я, як обов’язкову умову життєдіяльності людини, пояснюються включення його побажання в традиційні побутові привітання: «на здоров’я», «дай Бог здоров’я», «здраствуйте». Здоров’я порівнюють з багатством «було б здоров’я, а гроші заробимо» [Записано в с. Стецівка Чигиринського р-ну]. Його необхідно оберігати, адже це категорія не постійна, її можна легко порушити / вкоротити / обрізати: «Не можна нігті зрізати в неділю, понеділок та у празник, бо уріжеш собі віку» [Записано в м. Чигирин Черкаської обл.]. 

Небезпека втрати здоров’я утворила в народній свідомості цілу систему цінностей, направлених на його збереження від хвороб, стихійного лиха, злих / «нечистих» духів, надприродних істот та недобрих людей: «не потягайся на людину – не ростиме» [7, 23], «не переступай, бо не виросте» [Записано в с. Стецівка Чигиринського р-ну.], «…буди дитину вдень, доки сонце не сіло, бо хворітиме» [Записано в м. Чигирин Черкаської обл.], «не показуй в дзеркало дитину до року, бо чорт забере душу», «на собі не показуй» [Записано в м. Чигирин Черкаської обл.] та ін.

Зростання всього живого в народній свідомості приурочене до молодика, то ж місяць – найчастіше згадувана в замовляннях астральна сила. Магічні ритуали на ріст, на добро, на здоров’я концентрувалися саме в першій місячній чверті: «Місяцю молодий, на тобі хрест золотий. Тобі на спом’я, а нам на здоров’я» [Записано від Сібякіної Г. М. (1939-2014), уродженки с. Боровиця, жительки с. Стецівка Чигиринського р-ну Черкаської обл.]. 

Небесне світило, як і інших персонажів міфологічних текстів, торкнулася пізніша християнізація, де «хрест золотий» виступає як оберіг, християнський атрибут місяця, що збігається з його прадавніми атрибутами влади та оберігання [18, 200]. Замовляння мало свою сталу формулу, але могло доповнюватися, в залежності від потреби: «Місяцю молодий, на тобі хрест золотий (перехреститися). Тобі на піднов’я, мені на здоров’я. Ти пасеш зірочок, займи моїх гусочок» [Записано від Черниш І. В. 1980 р. н., жительки м. Чигирин Черкаської обл.].

За структурою лікувальні тести можна поділити на два типи. Перший – короткі замовні формули, що містять звернення до хвороби та способи її вигнання: «Гикавко, гикавко, іди до води. Кого хочеш напади. Хоч бика, хоч корову, хоч жидівку здорову. А от (ім’я) одійди», «Гикавко, гикавко! Та піди на кладку, та напади бабку» [Записано від Абашіної Л. О. 1976 р. н., уродженки с. Зам’ятниця, жительки м. Чигирин Чигиринського р-ну Черкаської обл.].

До другого належать об’ємні тексти з розвиненою оповіддю і яскраво вираженим сюжетом. У них існує зачин, основна частина і закріпка. Зачин, за своєю функцією, покликаний позначити перехід від буденного життя до ситуації застосування магічних прийомів [11, 212] – своєрідний вступ перед початком проголошення замовного тексту. Із запровадженням християнства, функцію зачину перейняли на себе молитва «Отче наш», звернення до Бога та святих: «Господи поможи, Харлампій та Власій, поможіть мені від уроків шептать…», «Ніколай угоднік, скорой помічнік, прийди на помоч (ім’я)» [Записи Щепак О. В. (1918-1999), жительки с. Крутьки Чорнобаївського р-ну Черкаської обл.], «Господи, благослови мені, рабу Божому… сіє слово говорити…» [18, 141]. 

Українським замовним текстам не характерні зачини – «формули відходу» як у російських замовляннях: «Встану я раб Божий… и пойду из избы в двери из дверей в ворота…», «Встану я раб Божий, помолясь, пойду перекрестясь» [9, 9-13] та ін. Не властиві для них, на думку А. Остроушко, і зачини у вигляді «космічного огородження», однак вони зустрічаються у складі основної частини тексту: «Господи Боже, повстрічай мене! Сонце в мене між очима Місяць між плечима. Приверни до мене людей з соколиними очима з материним серцем. Мене мати породила, зорею обгородила. Я всім світом обіллюсь, вас нікого не боюсь…» [Записано від Павленка В. В., 1994 р. н., жителя с. Ташлик Смілянського р-ну Черкаської обл.].

Закріпка в тексті покликана підтвердити силу замовляння, перевести замовника в його попередній стан, а пацієнта вивести з цієї ситуації в якісно зміненому вигляді [11, 216]. У ролі закріпок в українських замовних текстах виступає слово «Амінь», яке зазвичай повторюється тричі, або вживається у різних конструкціях: «В ім’я Отця і Сина і Святого духа. Амінь», «І навіки віков. Амінь» [Записано в с. Стецівка Чигиринського р-ну Черкаської обл.]. Зустрічаються також вислови з мотивом замикання: «…і моєму слову ключ і замок. Амінь, амінь, амінь» [18, 75], також вирази із підтвердженням допомоги вищої небесної сили: «…Я словом, а Бог з поміччю» [17, 180], «…до суду судного, до віку вічного і до гробу Божого» [18, 192].

Закріпка і зачин – важливі компоненти замовного тексту, які виокремлюють замовляння з потоку буденного життя і турбот мовця, та інших людей, які так чи інакше пов’язані з ритуалом заговорення. 

В основній частині, сюжет розгортається довкола головних осіб, які використовуючи «мотив подорожі», покликані допомогти зціленню хворого: «Присвятая Богородиця Марія. Ішла під новим мостом, підпиралася срібним тростом, несла в руці правій золоті ключі. Їй на зустріч ішов Ісус Христос, і питає: «Куди ти ідеш, Присвятая Богородице? Я іду з священою молитвою до раби Божої (ім’я) пошептати, помолити, помагати. На поміч стати викотом…» [Записи Щепак О. В. (1918-1999), жительки с. Крутьки Чорнобаївського р-ну Черкаської обл.], «Ішла пречиста понад синім морем і золотим ціпком підпиралася…» [18, 57], «Йшов Ісус Христос через море…» [18, 54], «Ішов святий Авраам путем…» [18, 86]. Те, що християнські святі в замовляннях багато ходять, мандрують пояснюється мотивом дороги як випробуванням, чужинного походження як чудесності (чужинець завжди трохи чаклун – прим. авторів). 

Далі відшукуються хвороби, перераховуються всі можливі причини їх появи: «…З одкуда ти взялася. Чи от страху, чи от ляку, чи от переполоху, чи от пичалі, чи от тоски, чи от пириживання, чи от любові, чи от поганих людей, чи от паганих очей, чи от нечистих речей, чи от зависті, чи от ненависті, чи от нечистих слов…» [Записи Щепак О. В. (1918-1999), жительки с. Крутьки Чорнобаївського р-ну Черкаської обл.].

В кінці подається опис вигнання недуги: «Тут же тобі не стоять, не останавлюваться, головоньку раби Божої (ім’я) не рвати, в очах не плигати, із щирого серця крові не сосати, тілом не страдати. Я ж тибе виганяю із голови, із очей, із плечей, із рук, із ніг, із суставних костей, із ребер, із білої кості, із красної крові, із 77 жил, із 77 суставів, із усього росту человечиського» [Записи Щепак О. В. (1918-1999), жительки с. Крутьки Чорнобаївського р-ну Черкаської обл.].

Вигнання хвороби здійснюється в два етапи: перший – звідки – з тіла людського, другий – куди, тобто в далекі і пусті місця. Перший етап передбачає втручання третьої особи (окрім хворого та хвороби, що в народній свідомості вважається міфологічною істотою – прим. авторів), баби знахарки, шептухи, яка заручившись підтримкою небесних сил: «…Не сама я помагала, Матір Божію прохала…» [8, 736] розпочинає процес «вигнання». що відбувається через звертання: «Переляк, перелячище…» [18, 116], «Ой ти беш, ти бешешниця, ти людей боляшниця, покинь тіло раби Божої (ім’я)…» [Записано від Вдовенка М. В., 1956 р. н., уродженця с. Трушівці Чигиринського р-ну Черкаської обл.].

Другому етапу зцілення передує заборона мучити тіло хворого: «Тут тобі не бувать, червоної крові не пить, білої кості не ламать…» [Записано від Запорожець Г. Ф. (1939-2014), жительки с. Стецівка Чигиринський р-ну Черкаської обл.]. «Вам, уроки, урочища, у раба Божого (ім’я) не стояти, жовтої кості не ламати, червоної крові не пити, серця йому не нудити, білого тіла не сушити…» [18, 93].

Хвороба відсилається в місця, «де людська нога не ступає»: «Я ж тебе виганяю, я ж тебе викоріняю, я ж тебе засікаю, я ж тебе з раби Божої (ім’я) в бездну заганяю…»,  «…Іди на очерета на болота…» [Записи Щепак О. В. (1918-1999), жительки с. Крутьки Чорнобаївського р-ну Черкаської обл.], «…Одкуда ти взялася, іди собі на моря погуляти.... Іди собі на ліса, на луги, на поля…» [Записано від Вдовенка М. В., 1956 р. н., уродженця с. Трушівці Чигиринського р-ну Черкаської обл.].

Вважається, що хвороба, заволодівши людиною, зробила пролом, порушила межу між світом людським і потойбічним. Аби відновити первинний порядок речей, переривається вимушений контакт з істотою, що вторглася в людський простір, виганяється хвороба назад в чужі, неосвоєні людиною місця, переважно на болота, в гори, ліси, що виступають уособленням «того світу» (не людського – в народній уяві, такого ж тільки без людей, світу «пустоти», де нічого не відбувається – прим. авторів): «…Розійдися по полям, і по морям, і по лісам, де люди не ходять, де вітер не віє, де собаки не брешуть, по лугам і очеретам, де хати пусті і замки пусті» [18, 114], «…Іди собі на очерета, на болота, де сонце не сяє, де місяць не світе, де люди не ходять…» [8, 733]. Відповідно в такі місця, в профілактичних цілях, заборонялося ходити, адже там мешкають недуги та потойбічні істоти. Так, не можна спати під деревами окремих порід, на березі річок, довго перебувати на болоті, працювати о півдні в полі, прясти пізно ввечері, ткати або шити в середу чи п’ятницю [19, 266-267]. 

Зустрічаються випадки, коли хворобі, окрім її вигнання, дається якесь безглузде і безкорисне завдання: «… Іди собі на моря погуляти, водою попереливати, піском попересипати,…» [Записи Щепак О. В. (1918-1999), жительки с. Крутьки Чорнобаївського р-ну Черкаської обл.], «…там тобі гнилі колоди вивертати, жовті піски пожерати, синє море попивати…» [18, 128]. Подібні методи застосовуються не тільки для хвороб, а й для інших демонічних істот, з метою дати їм завдання, аби в них не було часу мучити людей. 

Щоб остаточно унеможливити повернення до людини, часто в «тому світі» на хворобу чекають розваги та пригощання: «там тобі пить-гулять», «там вам пити гуляти розкоші мати» [Записи Щепак О. В. (1918-1999), жительки с. Крутьки Чорнобаївського р-ну Черкаської обл.]. В кінці пропонується / наказується зникнути, розвіятися, розчинитися: «… І стань гусиним пиром, і маковим зерном, і розвійся по всьому полю…» [Записи Щепак О. В. (1918-1999), жительки с. Крутьки Чорнобаївського р-ну Черкаської обл.], «…розійдіться, розкотіться, за огнем, за димом, за вітром, за полум’ям, тихенько, легенько, маковим дробним хмелем…» [18, 105]
Всі захворювання в народній уяві вважаються «насланими»: «по волі чи мимоволі, чужою, сторонньою людиною, твариною, або навіть спровоковані природнім явищем» чи поведінкою самої людини [1, 89]. Як свідоцтво стороннього впливу розглядаються також відсутність ясного розуміння причини хвороби та розмитість симптомів. До таких відносяться і дитячі недуги: «крикливці», «плакчивці», «ночниці»: «…захворіла я дуже, та не зрозуміло чим. Слабкість була, спать хотілося постійно і їсти геть перестала. А коли вже почала худнути, то мати пожалілася сусідкам…» [Записано від Сібякіної Г. Я., 1968 р. н., жительки с. Стецівка, уродженки с. Вітове Чигиринського р-ну Черкаської обл.], «Пройшло пару місяців і дитина спать перестала. Кричить криком, плаче молока брать не хоче. Не можна було нічого зробить…» [Записано від Запорожець Г. Ф. (1939-2014), жительки с. Стецівка Чигиринського р-ну Черкаської обл.], «…прийшла до нас, подивилася і сказала, що то якийсь «пристріт»…» [Записано від Сібякіної Г. Я., 1968 р. н., жительки с. Стецівка, уродженки с. Вітове Чигиринського р-ну Черкаської обл.], «…по-сусідству з нами була баба Марфа. До неї багато дітей возили од «крикливців» лічить…» [Записано від Коломієць Г. М. (1936-2014), жительки с. Стецівка, Чигиринського р-ну Черкаської обл.].

В народній свідомості уявлення про здоровий дитячий сон часто пов’язане з життєдіяльністю курей: «наш дід як дитина – з курми спати лягає», «дитина має спать лягати як кури сідають» [Записано від Шульженко П. А., 1952 р. н., жителя м. Чигирин, уродженця с. Гущівка, Чигиринського р-ну Черкаської обл.]. На думку М. Новикової курка становить інтерес для міфу і ритуалу лише у зв’язку із символом світового яйця [18]. Однак в замовляннях при лікуванні дитячої безсонниці часто звертаються саме до неї: «Вона його взяла, подивилася, і як почала носить по двору та Богу молиться. І так уже молилася, всіх Святих згадувала. А потом понисла його в курятник і начала шептать…» [Записано від Запорожець Г. Ф. (1939-2014), жительки с. Стецівка Чигиринський р-ну Черкаської обл.], «Кури, кури рябенькі! В вас голови маленькі, а у раба Божого (ім’я) велика голова. Скрикніть ви сон із усіх сторон на рожденного, хрещеного раба Божого (ім’я) [18, 102]. Курка, як жіноча особина, має зовсім інше смислове значення, ніж півень, і уособлює собою праобраз материнської сутності (як квочка, що старанно висиджує та дбає про свій виводок, так говорять і про дбайливу жінку, матір: «вона біля них як квочечка» – прим. авторів). Куряче квоктання – втілення охоронної любові до слабких, в тому числі в значенні слів Ісуса в Євангеліє від Матвія: «Єрусалиме, Єрусалиме, що вбиваєш пророків і каменуєш посланих до тебе! Скільки разів хотів Я зібрати дітей твоїх, як квочка (в нім. перекладі курка – прим. авторів) збирає дітей своїх під крила, – але ви не бажали!» [5, від Матвія 23:37].

Якщо «плаксивці», «крикливці», «ночниці» сприймаються демонічними істотами, що з певних причин вразили тіло людини, то «зурочення» і «порча» вважаються «хворобами особливого роду» [10, 88]. До їх появи призвело недоброзичливе діяння іншої особи (це може бути відьма, або «уреклива людина» – прим. авторів). При лікуванні таких недугів застосовуються замовні формули, де головними опонентами захворюванню виступають міфологічні пари: сіль / очі, печина / кирпичина, вогонь / залізо: «Сіль вам у очі, камінь на груди. А моїй дитині нічого не буде» [Записано від Харченко Л. І., 1970 р. н., жительки м. Чигирин Черкаської обл.], «Сіль вам у очі, а сокиру в спину, щоб не зглазили мене і мою дитину» [Записано від Абашіної Л. О., 1976 р. н., уродженки с. Зам’ятниця, жительки м. Чигирин Чигиринського р-ну Черкаської обл.], «Сіль вам у очі, камінь на груди, а печінка в зуби. А мені нічого не буде. Хто мене навроче, той хай через сраку язика переволоче» [Записано від Сібякіної Г. Я., 1968 р. н., жительки с. Стецівка, уродженки с. Вітове Чигиринського р-ну Черкаської обл.]. «Сіль тобі в вічі, тичина в зуби, а камінь у груди, а жаба в плечі, одбири в тебе речі» [Записи Щепак О. В. (1918-1999), жительки с. Крутьки Чорнобаївського р-ну Черкаської обл.].

Засипання «урочих» очей сіллю – радикальний засіб при нейтралізації недугів подібного типу. Сіль посідає значиме місце в побуті: змінює смакові якості їжі, консервує продукти, тим самим захищає їх від псування (оберігає родину від голоду – прим. авторів). Так само ця речовина має здатність «захищати» від всього злого, лихого, не чистого (зіпсованого – прим. авторів). Ще в Древньому Римі сіль клали на губи грудних дітей аби захистити їх від небезпеки [4, 258]. В Біблії «сіль» слугує своєрідним засобом зв’язку людини з Богом: «…І не залишай жертви твоєї без солі завіту Бога твого…» [5, Лев. 2:13]. Здатність виїдати / роз’їдати та розчинятися у воді надає їй магічних властивостей знищувати недугу, порчу: «Як сіль розтане, так і діло твоє пропаде» [Записано від Шульженко П. А., 1952 р. н. жителя м. Чигирин, уродженця с. Гущівка Чигиринського р-ну Черкаської обл.]. Вислів «сіль вам у очі», покликаний знешкодити дію зловмисника. 

Камінь, в зазначених текстах, виконує функцію смислового протиставлення по відношенню до всього живого, рухомого. Говорячи «сядь каменем» мають на увазі сиди тихо, нерухомо. Згадування каменя в даному випадку має згустити кров / припинити кровотечу, або унеможливити її приплив: «…Каменія вам на язик, каменія вам на губи, зуби і уста, каменійте ви самі!» [18, 186]. Відсутність крові, свідчить про те, що об’єкт є нерухомим / мертвим, що пояснює побажання «каменюка в груди». Скам’яніння відьми («урекливої людини» – прим. авторів) позбавляє її можливості шкодити так, як шкодять живі [17, 282]. 

Образ печини / кирпичини співвідноситься з піччю, а також сприймається у значенні пекти, що асоціюється з ритуальним спаленням «порчі»: «…кажуть, що відьма чувствує коли її порчу палиш, воно їй пече» [Записано від Маслюк Г. А., 1968 р. н., жительки с. Пастирське Смілянського р-ну Черкаської обл.]. Очисна дія вогню в ритуальній практиці безсумнівна. Піч у будинку також виконувала важливу обрядову функцію, як місце «переходу» (своєрідний портал між «тим» і «цим» світом – прим. авторів). Очищення вогнем та вигнання хвороби в «нелюдський світ» через піч зафіксовано і на Чигиринщині: «…В хаті топилася піч, а поруч стояла сокира і вода, мабуть свячена. Баба посадила мене коло печі так, щоб на мене світив вогонь і почала розмахувати надо мною сокирою та нашіптувати якісь молитви…» [Записано від Сібякіна М. В., 1963 р. н., жителя с. Стецівка Чигиринського р-ну Черкаської обл.]. 

Використання в обрядовості сокири, пояснюється властивостями металевих речей, які на відміну від дерев’яних, не втрачають своїх якостей під впливом вогню, вітру, дощу. Отже, сокира – витривалий предмет, який не може вразити хвороба чи злі духи. Захисні властивості вислову «сокира в спину» пояснюються також її побутовим призначенням – рубати / відрубувати, що в обрядовості пов’язане з відгоном / відокремленням недуги від людини, а також з древнім призначенням сокири, як зброї, що бореться з ворожими силами [4, 268]. 

Майже всі тексти, і окремі частини в них (зачини і закріпки – прим. авторів) і супроводжувані ними дії повторюються тричі. Потрійність, яка фіксується в міфології, є моделлю життєвого циклу (народження / життя / смерть, вчора / сьогодні / завтра – прим. авторів), тому три вважається довершеним, досконалим числом [17, 316]. Сюди можна віднести і прадавні уявлення про картину Всесвіту: небесний / земний / світ підземних істот, що зображено на Збруцькому ідолі, на якому за Б. Рибаковим три світи: богів, людей та підземних істот [15]. 

Серед виявлених замовних текстів, окремої уваги заслуговує замовляння, зі слів інформанта, для спину крові при порізах: «Білі люди, на білих конях, їдуть до білого дому, Білому Богу молитися» [Записано від Варченко Р. К., яка почула від свекрухи – Варченко Г. М., 1927 р. н., уродженки с. Івківці Чигиринського р-ну Черкаської обл.]

Згідно із О. Афанасьєвим (авторитетним істориком і фольклористом 1826-1871 рр. – прим. авторів), у західних слов’ян в поклонінні Білобогу і Чорнобогу відбився дуалістичний світогляд, погляд на світло і темряву, добро і зло. Науковець вважає, що колись це вірування було спільним для усіх слов’янських племен. В підтвердження цього наводить низку географічних назв, що уціліли до нашого часу. Серед них: с. Бялобоже в Польщі, урочище Бєлиє богі Московської обл. в Росії [3]. В Україні – це с. Білобожниця Чортківського р-ну Тернопільської обл., Білогорща на Львівщині та ін. Непрямим доказом існування антагоністичної пари Білобог – Чорнобог на території Черкащини є існування у м. Канів Черкаської обл. наступних топонімів: гір Божиця і Чортиця, розділених течією річечки Дунаєць [6].

Збереглася пам’ять про Білого бога і в народних переказах та легендах. Про нього, згадує український письменник Ю. Федькович у новелі «Король Гуцул», де автор розповідає про походження гуцулів, їх волелюбність і віру у своє майбутнє. Згідно із легендою, гуцули були вільним народом і жили на березі Чорного моря. Звідти вони прийшли в буковинські гори під владою сильного короля. Тоді на горі Сокільській стояла святиня Лади – Даждьбога, де містились дві статуї: одна – Білобога, друга – Чорнобога. На свято Купала гуцули принесли офіри (жертву – прим. авторів) Білобогові і цим розгнівили Чорнобога. Він вступив у єдиноборство з своїм суперником. Коли Чорнобог перемагав уже Білобога, король Гуцул заступився за останнього і переміг Чорнобога. Білобог розгнівався з того, що в боротьбу богів втрутилася людина, і прокляв свого захисника [12]. Про Білобога згадує і Богдан-Ігор Антонич (після входження Західної України до УРСР і до 1960-х рр. він був заборонений як поет-містик, через використання у своїй творчості релігійної, космічної і язичницької символіки – прим. авторів) у вірші «Схід Сонця» [2]:

«…Та раптом чую: вище, тонше,
стрункіше дзвонить ясна синь.
Драконе місяцю, загинь!
Ось білий бог ізходить – сонце»

Про Білобога й Чорнобога говорить і давньослов’янська міфологія: «…І сказав Сокіл білошкірому: «Ти є Білобог. Володар Світла й білого Світу та всього, що створиш у ньому». І сказав Сокіл чорношкірому: «Ти є Чорнобог. Володар ночі і пітьми та всього, що створиш у ній». І сказав він обом: «Ви є Добро і Зло. Краса і Погань. І ви будете вічно. Бо ви є Життя [13, 63]. Звідси, думаємо, походять вислови білий день / посеред білого дня, де білий колір виступає як людський / живий. Вираз посеред білого дня – означає час людської діяльності, коли сходить сонце, наступає світло. В усіх міфосюжетах про створення світу первинний стан Буття, хаос описується як Світовий Морок, без жодного проблиску світла, і саме від першосвітла зародився світ, де живе людина. Біле личко – ознака здоров’я та життя. Так, Т. Г. Шевченко писав: «біле тіло – вовки з’їли», маючи на увазі людське тіло [20]. В християнстві, ці уявлення втілилися в Бога та Диявола. Ще в Густинському літописі, під 1070 рік, старовинні волхви стверджували, що «два суть бози: един небесный, другой во аде» [3]. Бессарабські переселенці, на питання: чи сповідують вони християнську віру, відповідали: «мы поклоняемся истинному Господу нашему – белому Богу» [3]. В Україні збереглася приказка: «На Білій Русі не без добрих людей» [6]. Де білим у ній відображається і Батьківщина, і влада, і віра. А білий світ постає втіленням світу людського, землі і небес, усього неосяжного Всесвіту.

Зі світлими, білими божествами людина відчувала свою спорідненість, бо від них посилаються дари родючості, якими забезпечується існування всього живого. З чорними божествами було пов’язане все старе, потворне, лукаве і лихе; вони вороги життя і його моральних засад. Виходячи з наведеного вище, погоджуємося з думкою А. І. Темченка: «замовляння тісно пов’язане з архаїчним міфом про творення світу, що і визначає час його виникнення» [17, 6]. 

Замовляння, на думку абсолютної більшості дослідників, є найбільш архаїчною складовою традиційної слов’янської культури. Практика застосування замов бере початок з глибокої давнини і певній мірі зберігається і сьогодні. Це пояснюється тим, що сюжет міфу в замовляннях є рельєфнішим (стабільнішим – прим. авторів) на відміну від інших фольклорних жанрів. Стабільність міфу ніби протиставляється мінливим суспільним явищам (соціальна незахищеність, незадовільне медичне обслуговування, безробіття, війна – прим. авторів) і гарантує позитивний результат обряду. Зацікавленість дослідників різних гуманітарних галузей замовними текстами підтверджує актуальність їх подальшого дослідження. Поглиблене вивчення міфології стосується не лише етнографії, але й інших суспільних наук, що вивчають історію народу. В замовляннях, з їх казковим сюжетом, зберігається багато правди про рідну старовину, передається народний характер з його звичаями і життєвим укладом. 
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Додатки
Записи Щепак Олени Василівни (1918-1999), жительки с. Крутьки Чорнобаївського р-ну Черкаської обл.
Приблизно 70-ті рр. ХХ ст. Записи чорнилом та кульковою ручкою (орфографія збережена)

Ніколай угоднік

Скорой помічнік

Прийди на помоч ім’я
***
Сіль тобі в вічі

Тичина в зуби, 

А камінь у груди, 

А жаба в плечі

Одбири в тебе речі.

***
Оченаш

Господи поможи,

Харлампій та Власій

Поможіть мені від уроків шептать.

Будети ви вроки вечірні, 

Полунічні, світові, чоловічі, 

Жіночі, парубочі і дівочі,

Я вас вишіптую

З твоїх ніг, 

З твоїх жил,

З твоїх пражил,

З твоєї крові.

Амінь

Ножем навхрест три рази

Я ж тебе виганяю,

Я ж тебе викоріняю, 

Я ж тебе засікаю,

Я ж тебе з раби Божої ім’я
В бездну заганяю, 

Одкуда ти взялася, 

Іди собі на моря погуляти, 

Водою попереливати, 

Піском попересипати, 

Іди собі на ліса,

На луги, на поля,

І стань гусиним пиром,

І маковим зерном, 

І розвійся по всьому полю

А через праве плече три рази плюнь.

***
Присвятая Богородиця Марія 

Ішла під новим мостом, 

Підпиралася срібним тростом,

Несла в руці правій золоті ключі. 

Їй на зустріч ішов Ісус Христос, 

І питає: «Куди ти ідеш, Присвятая Богородице.

Я іду з священою молитвою до раби Божої ім'я
Пошептати, помолити, помагати, 

На поміч стати викотом.

Согнітити, зговорити 

З одкуда ти взялася 

Чи от страху, чи от ляку, 

Чи от переполоху, 

Чи от пичалі, чи от тоски, 

Чи от пириживання, 

Чи от любові, чи от поганих людей, 

Чи от паганих очей, чи от нечистих речей, 

Чи от зависті, чи от ненависті, 

Чи от нечистих слов.

Тут же тобі не стоять, не останавлюваться,

Головоньку раби Божої ім’я не рвати, 

В очах не плигати,

Із щирого серця крові не сосати,

Тілом не страдати.

Я ж тибе виганяю із голови,

Із очей, із плечей, із рук, із ніг,

Із суставних костей, із ребер, 

Із білої кості, із красної крові, 

Із 77 жил, із 77 суставів, 

Із усього росту человечиського.
Записано від Варченко Раїси Костянтинівни, 1958 р. н., уродженки с. Івківці Чигиринського р-ну Черкаської обл. Почуте нею від свекрухи – Варченко Галини Марківни, 1927 р. н., уродженки с. Івківці
Замовляння для спину крові при порізах:
Білі люди

На білих конях

Їдуть до білого дому

Білому Богу молитися
Записано від Вдовенка Миколи Васильовича 1956 р. н., уродженця с. Трушівці Чигиринського р-ну Черкаської обл. Обряд проводила мати респондента: із червоного сукна скручувався кавалок, підпалювався, щоб тліло, і обносилося навколо хворого (проти часової стрілки), читаючи замовляння. Проводився обов’язково коло плити чи печі (вогоню та тяги), якщо людина нічого не відчувала – підносили кавалок ближче, якщо пекло – далі.
Замовляння від бешихи (рожі)
Ой ти беш, ти бешешниця,

ти людей боляшниця

покинь тіло раби Божої ім’я…….

Зійди на болота, на очерета,

Там тобі пить-гулять,

Там тобі людей не видать,

І там і здихать.
Записано від Сібякіна Михайла Васильовича, 1963 р. н., жителя с. Стецівка Чигиринського р-ну Черкаської обл.
«Десь років в 7 я застудився і захворів. Часто бігав в туалет. Мати мене повела до бабки. Та сказала, що відробить і щоб приходили завтра. Мати мене розбудила десь у три часа ночі і ми пішли. Коли прийшли було ще зовсім темно. В хаті топилася піч, а поруч стояла сокира і вода, мабуть свячена. Баба посадила мене коло печі так, щоб на мене світив вогонь і почала розмахувати надо мною сокирою та нашіптувати якісь молитви. Так вона мене хрестила тупором та бризкала водою півгодини, а потом сказала прийти додому і лягти спати. Після того хвороба відступила. Та й сьогодні я б і не згадав, що колись таким хворів. А то було десь у 1978.... В мене почала пухнуть верхня губа. Врачі нічого не могли зробить. Казали вигрівать, та не помагало. А губа вже так розпухла, що й лиця не видно. Стидно було на люди виходить. Ото тоді мати мені сказала піти до бабки. Я й пішов, хоч і сам у це не вірив. Вона в нашому силі жила, звали її Передерій Марфа. Балакали про неї, що то відьма і знає вона щось. Жінки ходили до неї то порчу знімати, то на хворобу гадати. Так от прийшов до неї, а вона подивилась і сказала, що то «бишиха», її треба отшіптувать. Взяла стару чулку зав’язала у вузол і підпалила. Почала диміть надімною і щось шептать, розібрать не можна було. Я прийшов додому і одразу захотілося спать. Ліг, а на вечір половина опухолі зійшла, а утром і зовсім її не стало. Що то за хвороба, хтозна, та в селі про неї балакали часто. Я ще молодий був, то й не розпитував. Пройшло, то добре».
Записано від Сібякіної Галини Яківни, 1968 р. н., жительки с. Стецівка, уродженки с. Вітове Чигиринського р-ну Черкаської обл.

«По-сусідству з нами жила баба, яку відьмою вважали. Та не даремно, бо так воно й було. Та відьма не одного чоловіка в могилу загнала. Ото поживе з ним рік чи два, а він пиячити починає і ніби сохне на очах. Так помучиться трохи, тай помирає, а вона не довго, та й знову приймака в хату веде. Доки я там жила, то душ троє вона загубила. А потом вже люди розказували, що й останній її так помер. Тепер стара, мабуть сила вже не та. А мені колись, пропонувала знання передать. В мене на городі горобці соняшники повипивали, а вона й каже: " Давай я тобі розкажу, що робить треба, то більше пить не будуть. Ти молода, зумієш знання собі взять. Не бійся я навчу, що і коли робить треба». Я злякалася і відмовилася. Вона мені і одробляла колись, як я ще дівчиною була. Захворіла я дуже, та не зрозуміло чим. Слабкість була, спать хотілося постійно і їсти геть перестала. А коли вже почала худнути, то мати пожалілася сусідкам, що ось таке з дочкою трапилося. Ця ж прийшла до нас, подивилася і сказала, що то якийсь «пристріт». Хтось при зустрічі поганими очима подивився. Пообіцяла одробить. Прийшла вона із свяченою водою і почала бризкать на мене і приказувать «іди на болота та на очерета...» а далі не пам’ятаю. Ото таке мені було з сусідкою».

Замовляння від зурочення: «Камінь на груди, а печінка в зуби, а мені нічого не буде. Хто мене навроче, той хай через сраку язика переволоче», від гикавки: «Гикавко, гикавко! Та піди на кладку, та напади бабку!».

Записано від Запорожець Ганни Федорівни (1939-2015), жительки с. Стецівка Чигиринський р-ну Черкаської обл.
« Я як ще на старому дворі жила, то по-сусідству з нам була баба Марфа. До неї багато дітей возили од «крикливців» лічить. А то колись у мене на носі нарив зробився. Не знаю як там правильно, люди казали, що то «болячка» Це я ще мала була. Та якось бігаю собі коло двору, а вона мене й гукає: «Ану йди сюди!». Подивилася, й каже: « Ось я тобі зараз його прибиру». Завела вона мене в хату. Взяла свячені квіти, вона постійно їх в церкві збирала. І сухий кізяк. Його «баби» на Покрову збирають, приліпляють до стелі доки не висохне, щоб потом на нього «шептати». Запалила вона той кізяк і як начала надо мною диміть і шептать, а потом ще й ножем навхрест над вавкою махала. Так мабуть разів три вона помахала й одпустила мене додому. Сказала, що «болячка» одпустить. Не знаю, як воно діє, та вавка в мене зажила через пару днів, тіки шрам над носом аж досі остався».

«Жила у нас на хуторі баба-знахарка. Од усього знала, і дітям поможе і старому одробе. Було і мені доводилося до неї йти. Щось таке тоді сталося з моєю дитиною, начала моя Дуня вночі всцикаться. Що не робила – нічого не помогло. Тоді сусіди порадили, щоб не мучилася даром, а повела дитину до Самофалки, мов вона знає що робить. Прийшли ми до неї, вона подивилася, й сказала приходить до неї у вівторок і четвер на молодиці. Ходили ми до неї, вона щось курила та шептала. То помогло, а тільки через два тижні обратно вернулося. Я ж і пожалувалася їй, мол така біда в мене бабо Настю…Вона сказала, знову приводить. Дитина розказувала, що цього разу вона не так робила, а каже: «Міряла мною от порогу до столу із тупором над головою, та щось шептала». Після цього помогло точно. Дитина боялася, казала, що вона на бабу Ягу похожа та ще тупором махала…але ж помогло, більше Дуня не всцикалася і спала харашо».

«Було і мені таке, щось з коровою зробилося, що молока не стало. Порадили мені люди старші там до одної баби в нас звернуться. Вона мені і розказала, що робить. Дала мені свячену мачину, і щоб я прийшла додому і начала молиться «Отче нашу» розломила той мак і начала сипать ним між роги корові хрестиком, потом коло корови, і по дрову аж до хвіртки щоб хватило. І щоб казала: «Хто цей мак буде збирать, той і молоко буде мать». Я все так і зробила, то більше мені з коровою ніякої біди не було».

Записано від Коломієць Ганни Миколаївни (1936-2014), жительки с. Стецівка Чигиринського р-ну Черкаської обл.

«Кажуть було якщо дитина погано спить і плаче постійно, то в неї «плаксивці». Треба таку дитину до «бабки» вести. Було і в мене таке, малий мій тіки народився. Пройшло пару місяців і дитина спать перестала. Кричить криком, плаче, молока брать не хоче. Не можна було нічого зробить. А не далеко од нас бабка жила, я й понесла малого до неї. Вона його взяла, подивилася, і як почала носить по двору та Богу молиться. І так уже молилася, всіх Святих згадувала. А потом понила його в курятник і начала шептать: «Іди на очерета на болота. Тут тобі не бувать, червоної крові не пить, білої кості не ламать. Іди, іди…» і далі щось «допоможи рабу Божому…» це давно було, я всього не запомнила. А спала дитина після того дуже харашо. Я коли його в неї з рук забрала, він спав, і вже дома як груддю годувала, то й ще сонний був».

Записано від Чепурної Г. М. 1942 р. н., жительки с. Стецівка Чигиринського р-ну Черкаської обл.

«Ходила я до баби як у моєї корови молока не стало. Вимя напухло, розчервонілося, а вкорови тіки сльози з очей котяться. Прийщла вона до мене, подивилася, й сказала, що одробе якщо вона «білеше знає» за ту. Що поробила. Якщо ж вона знає менше, то воно не поможе. Взяла вона свячену воду, начала кропить і молиться. Довго шось шептала. Що вона шептала воно ж не розбереш, бо геть тихо. Були такі баби, що громко кричить,а ця ледве шептала. Після цього сказала, щоб я корову доїла. То вона вже не плакала, тихо стояла, а молока мало було і із згустками та кров’ю. Баба сказала, що молоко буде прибувать поступово, тижня зодва. Так і було, два тижні згустки закипівши йшли, а потом пройшло».

Записано від Маслюк Г. А., 1968 р. н., жительки с. Пастирське Смілянського р-ну Черкаської обл.
« В нас по сусідству відьма живе. Все село про неї знає. Вона колись як напилася, то й сама розказувала. Вже й старенька вона, їй десь около 70-ти років. Вона нам вже скільки всякого наробила. Ми постоянко находимо всяке таке у дворі. То жаба на хрестику розп’ята на порозі лежала, то віник червоними нитками обмотаний. А кожен год, по вуглах города і в мене і ще одної сусідки по яйцю закопано. Один раз за хатою ми ігрушку найшли – мішка такий величенький. В нас таких іграшок не було. Воно ще й так інтєрєсно лежало, в нас там понад задньою стіною був шіфер поставлений. І щось донька старша там замітала і побачила того ведмедика. Мене позвала, а мені люди казали, що таке як найдеш, то спалить треба. То ми ж ото й палимо, коли шось таке находимо. А то вийшло так, що ця відьма «Душейчиха» як раз на городі була. В неї город напроти хати нашої. Ну ми ж ту ігрушки полили соляркою і підпалили. Та й стоємо дивимся. А вона щось самала-сапала нагнута, а тоді як схватися і по сторонах, по сторонах дивить і дивиться, наче шукає кого, і перелякана таке страшне. А тоді на нас як гляне, а ми стоїмо і дим же йде. Вона щось покрутилася і втікла в двір. То воно ж щось є, кажуть же, що відьма чувствує коли її порчу палиш, ото і їй таке було». 

Записано від Павленка В. В., 1994 р. н., жителя с. Ташлик Смілянського р-ну Черкаської обл. Замовляння записала йому на папері баба сусідка, з поясненням, що його не можна нікому показувати і читати треба тільки в випадках, коли потрібна удача.
«Господи Боже, повстрічай мене! Сонце в мене між очима Місяць між плечима. Приверни до мене людей з соколиними очима з материним серцем. Мене мати породила, зорею обгородила. Я всім світом обіллюсь, вас нікого не боюсь. В ім’я Отця і Сина і Святого духа. Амінь»

Записано від Сібякіної Г. М. (1939-2014), уродженки с.  Боровиця, жительки с. Стецівка Чигиринського р-ну Черкаської обл.
«Місяцю молодий, на тобі хрест золотий. Тобі на спом’я, а нам на здоров’я»
Записано від Черниш Ірини Володимирівни, 1980 р. н., жительки м. Чигирин Черкаської обл.

Місяцю молодий, на тобі хрест золотий (перехреститися). Тобі на піднов’я, мені на здоров’я. Ти пасеш зірочок, займи моїх гусочок» 
Записано від Харченко Людмили Іванівни, 1970 р. н., жительки м. Чигирин, Черкаської обл.

«Сіль вам у очі, камінь на груди. А моїй дитині нічого не буде» 

Записано від Абашіної Людмили Олександрівни, 1976 р. н., уродженки с. Зам’ятниця, жительки м. Чигирин Чигиринського р-ну Черкаської обл.

«Сіль вам у очі, а сокиру в спину, щоб не зглазили мене і мою дитину»;

«Гикавко, гикавко, іди до води. Кого хочеш напади. Хоч бика, хоч корову, хоч жидівку здорову. От (ім’я) одійди» (тричі)».
Записано від Шульженка Петра Антоновича, 1952 р. н., жителя м. Чигирин, уродженця с. Гущівка Чигиринського р-ну Черкаської обл.
«Наш дід як дитина – з курми спати лягає», «дитина має спать лягати як кури сідають». 

Мати навчила як порчу / вроки відробить: «Треба взяти жменьку соли і вночі, до 12-ти часов, кинуть тій людині, що робе в двір, через лєве плече і сказкать «як сіль розстане, так і діло твоє пропаде».
